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BELCOR:
UNICA FILOSOFIA
DI PROGETTO

REALIZZARE PROGETTI DPARREDO GLOBALI
E LA NOSTRA FILOSOFIA, COMBINANDO MAGISTRALMENTE
TUTTI | VARI ELEMENTI IN UN’ATMOSFERA ESCLUSIVA E RAFFINATA.
OGNI SINGOLO PEZZO VIENE ABBINATO
AL FINE DI CERCARE SPAZI UNICI E PERSONALIZZATI.

BELCOR: ONE PROJECT PHILOSOPHY. OUR PHILOSOPHY IS TO REALIZE A
COMPLETE INTERIORS PROJECT, MIXING VERY SKILLFULLY DIFFERENT ELEMENTS
SO TO CREATE AN EXCLUSIVE AND REFINED ATMOSPHERE. EACH SINGLE

ITEM IS COMBINED SO TO OFFER PERSONALIZED AND UNIQUE SETTINGS.

BELCOR: YHUKAJIbHAA ®1NOCO®NA NMPOEKTA.
BbIMONHEHME MOBAJIbHbIX MHTEPBEPHbIX MPOEKTOB - 3TO HALLA ®/NTOCODUNA. MACTEPCKUN
COYETAA PA3NINYHBIE SNEMEHTbI, Mbl CO3OAEM 3KCKIMIO3VBHVYIO SNTETAHTHYIO ATMOC®EPY.
ANA YHUKANBHOIO, MHAMBWAYANIbHOIO MPOCTPAHCTBA BAXHA KAXKIOAA AETANb.
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AMBIENTI ESCLUSIVI
“MADE IN ITALY”

PROGETTARE E REALIZZARE AMBIENTI DI CLASSE,
CON CITAZIONI D’PAUTORE ATTRAVERSO | PERIODI STORICI.

EXCLUSIVE INTERIORS “MADE IN ITALY”. STUDY AND DESIGN TOP CLASS

SETTINGS THROUGH FAMOUS CITATIONS ACROSS HISTORICAL AGES.

OKCKNMIO3NBHBIE MHTEPLEPBI “MADE IN ITALY”. MPOEKTUPOBAHUE
N NCMONHEHME NHTEPBEPOB BbICOKOIO KJIACCA B
COYETAHUWM C ABTOPCKIKM B3rNnAA0OM HA MCTOPUYECKHKE 3MOXN.
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UN PROGETTO SU MISURA
PER UN’ELEGANTE VISIONE
DI BELLEZZA CLASSICA

PROGETTI PER DIMORE ESCLUSIVE, COMPLETI DI ARREDI, TENDE,
OGGETTI D’ARTE, TAPPETI, CAMINI E ILLUMINAZIONE, ABBINATI IN MODO MAGISTRALE.

A TAILOR-MADE PROJECT, AN ELEGANT VIEW OF CLASSICAL BEAUTY.
FURNITURE PROJECT FOR EXCLUSIVE MANSIONS COMPLETE WITH CURTAINS, OBJECTS

OF ART, RUGS, FIREPLACES AND LIGHTING SKILLFULLY MIXED WITH MASTERY.

MPOEKT, BbIMONHEHHbIN MO UHAVBUAYANbHLIM PASMEPAM — QNETAHTHAA KITACCUKA.
MPOEKTbI ANA SKCKIMIO3MBHbIX AJOMOB C MACTEPCKM MOAOBPAHHOW MEBENBIO,

LUTOPAMU, MPEAMETAMW NCKYCCTBA, KOBPAMU, KAMUHAMW 1 OCBELLIEHVEM.
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BELCOR, CREATIVA AZIENDA ITALIANA, E UN VERO PARTNER AFFIDABILE.

OGNI PEZZO DISEGNATO E REALIZZATO DA MAESTRI ARTIGIANI E
INSTALLATO DA TECNICI POSATORI SPECIALIZZATI, GUIDATI, FASE DOPO FASE, DALLA
DIREZIONE ARTISTICA DEGLI ARCHITETTI ALBERTO CORTI E CRISTINA MAGGIOLO.

FROM DRAWING TO PRODUCTION: EXTREME ATTENTION TO DETAILS BY ONE SINGLE PARTNER.
BELCOR, ITALIAN CREATIVE COMPANY, IS A TRULY RELIABLE PARTNER. EACH PIECE IS DESIGNED
BY MASTER CRAFTSMEN AND ASSEMBLED BY PROFESSIONAL TECHNICIANS, LEADED STEP BY STEP

BY THE STAGE-MANAGING OF ARCHITECTS ALBERTO CORTI AND CRISTINA MAGGIOLO.

OT IU3AHA 10 PEANIM3ALIMN. HEOBbIMYAHAA BHUMATENBHOCTb K AETAJIAM BELCOR - TBOPYECKASA
UTANTbAHCKAA KOMMAHWA - HALEXXHBIA MAPTHEP. KAX/AbIA PABPABOTAHHbIV MPEAMET BbINONHAETCA MACTEPAMU
PEMECNEHHVUKAMU N YCTAHABNMBAETCA TEXHUKAMU-MOHTAXXHVKAMW, STAM 3A STAMOM,

Nnoa XYAOXECTBEHHBLIM PYKOBOACTBOM APXUTEKTOPOB ALBERTO CORTI U CRISTINA MAGGIOLO.
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LA SELEZIONE E LA CURA DEGLI ABBINAMENTI MATERICI
E UNA DELLE NOSTRE COMPETENZE CHE DETERMINA
IL VERO VALORE DI UN PRODOTTO ARTIGIANALE.

PRECIOUS MATERIALS AND ANCIENT WORKING TECNIQUES.
SELECTION AND ATTENTION TO THE MATCHING OF MATERIALS IS PART OF OUR

JOB, WHICH ACTUALLY SETS THE TRUE VALUE OF HANDCRAFTED PRODUCT.

N3bICKAHHBIE MATEPUAIbI N TPAOVULIMOHHBIE TEXHUKWN OBPABOTKN
BbIBEOP MATEPWANOB N UX COYETAHWE, — 3TO TO, YTO NPUOAET LUEHHOCTb
MPOAYKLMUN, BbINONHEHHOM C MOMOLLbIO PEMECNEHHbLIX TEXHVK.
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COLLEZIONE GRANDUCALE

LA COLLEZIONE GRANDUCALE SI CONTRADDISTINGUE PER
ELEMENTI DECORATIVI UNICI COME LA PREVALENZA
DI FORME LINEARI E LA SIMMETRIA DEI PIANI E DEI PROSPETTI.

THE GRANDUCALE COLLECTION DISTINGUISHES FOR PECULIAR DECORATIONS SUCH AS

PREVALENCE OF LINEAR SHAPES, SYMMETRY OF PLANES AND OF PERSPECTIVES.

KOJNNEKLIMA GRANDUCALE XAPAKTEPU3YETCA YHUKAJIbHbIM/ OEKOPATUBHbBIMU
QNEMEHTAMU C NMPEOBNAOAHVEM JIMHEVHBIX ®OPM U CUMMETPUEN.
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COLLEZIONE GRANDUCALE

GRANDUCALE COLLECTION




COLLEZIONE GRANDUCALE

GRANDUCALE COLLECTION
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COLLEZIONE REGALE

LA COLLEZIONE REGALE SI CARATTERIZZA PER LA FORTE
PERSONALITA E PER L’ALTA QUALITA ARTISTICA DEGLI ESCLUSIVI
INTAGLI ESEGUITI DAl NOSRI MAESTRI ARTIGIANI.

THE REGALE COLLECTION IS DISTINGUISHED BY ITS STRONG PERSONALITY AND BY

HIGH ARTISTIC QUALITY OF UNIQUE CARVINGS MADE BY OUR MASTER CRAFTSMEN.

KOJINEKUMA REGALE OT/IMYAETCA APKO BbIPAXXEHHOW MHAVBUOYANIbHOCTHIO
W BbICOKNM XYOOXECTBEHHbBIM YPOBHEM. SKCKIIIO3NBHAA PE3SbBA
BbIMONHEHA HALLUMU MACTEPAMU-PEMECNEHHUKAMMW.
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COLLEZIONE REGALE
REGALE COLLECTION
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COLLEZIONE REGALE

REGALE COLLECTION
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COLLEZIONE REGALE

REGALE COLLECTION
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COLLEZIONE LAWRENCE

LE FORME RAFFINATE E LE LINEE ACCOGLIENTI DEI DIVANI
S| FONDONO CON LA RICCHEZZA DEGLI INTAGLI E CON | PREGIATI
TESSUTI, RESTITUENDO SENSAZIONI DI RARA ELEGANZA.

e

LAWRENCE COLLECTION. ELEGANT SHAPES AND PLEASANT LINES
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OF THE SOFAS MERGE WITH THE RICHNESS OF CARVINGS AND PRECIOUS

-

FABRICS, GIVING A FEELING OF RARE ELEGANCE.

i

KONNEKUWMA LAWRENCE. YTOHYEHHBIE ®OPMbI YIOTHbIX AMBAHOB COYETAIOTCAH C BOTATCTBOM

-
—F-r Ty FPT FT Fow

PE3bBbI Y TKAHEW, CO30ABAA OLUYLLEHNE HEOBLIKHOBEHHOW SMIETAHTHOCTM.
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COLLEZIONE VERSAILLES CLASSIC

VERSAILLES CLASSIC COLLECTION
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COLLEZIONE ORLEANS

GRANDI PROTAGONISTE SONO LE FORME ESCLUSIVE E DISTINTIVE
CHE DICHIARANO FORTE PERSONALITA, COME L’ELEGANTE
PILASTRINO INTARSIATO A MANO E | FREGI ORNAMENTALI INTAGLIATI.

ORLEANS COLLECTION. TRUE PROTAGONISTS OF THIS COLLECTION ARE
EXCLUSIVE AND DISTINCTIVE FORMS DECLARING ITS STRONG PERSONALITY, SUCH

AS THE PILLAR WITH ELEGANT INLAYS AND ORNAMENTAL FRIEZES FINELY CARVED.

KONNEKLUMA ORLEANS. TMABHbLIMU FTEPOAMM 3TOW KONNEKLINW ABNAIOTCA SKCKMIO3UBHLIE
®OPMbl, C BbIPAXXEHHOW MHAVBUAYANILHOCTbIO. HAMPUMEP, U3ALLHBLIE KOJIOHHbI
C PYYHOW UHKPYCTALIMEN Y OPHAMEHTAJIbHBIM PE3HBIM JEKOPOM.
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ORLEANS COLLECTION
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COLLEZIONE ORLEANS
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COLLEZIONI
ELLIOTT, GEORGE E VINCENT MAX

L’ABBINAMENTO DELLE COLLEZIONI CREA UN’ATMOSFERA DI PURA ARMONIA
CON UN IMPECCABILE EQUILIBRIO DELLE PROPORZIONI. LE QUALITA
ESTETICHE SI UNISCONO PERFETTAMENTE A QUELLE FUNZIONALI.

ELLIOTT, GEORGE AND VINCENT MAX COLLECTIONS. MIXING COLLECTIONS GIVES
AN ATMOSPHERE OF PURE HARMONY WITH IMPECCABLE BALANCE OF PROPORTIONS.

BEAUTY AND ELEGANCE PERFECTLY COMBINED WITH PRACTICALITY.

KOJIEKUMW: ELLIOTT, GEORGE U VINCENT MAX. COYETAHWE 3TUX KONEKLUWIA
CO3[0AET TAPMOHNYHYIO ATMOC®EPY C BbIBEPEHHbLIMW MPOMOPLIMAMA.
OCTETUKA MPEBOCXOAHO COYETAETCA C ®YHKLUMOHANBHOCTLIO.

.ELLIOTT, GEORGE E VINCENT MAX <ile saxa
Cuny 2G40 585 Y A anaill ()3) 5 e a2 L) o g Bl e sanall 03 iz 3l )
Jee ol Rida gl Alead) il e S G pan

ELLIOTT, GEORGE#= VINCENT MAX % %Y

X— RS RMYLA—TPLReIFois 5 R RBHLE FHieh R B o
BUHESRAERAE S E— R,

48




ey AU

i

i 1AL

’ AORORE SROLUBS




BELCOR COLLECTIONS

ALEXANDER
ANDREW
ATELIER
CALLA
CANTERANO
CARLOTTA
CHARLES
CLASS
DELFI
DIANA
EAGLE
EDOARDO
ELETTRA
ELISA
ELLIOTT
EMBRASSE
ESEDRA
ETOILE
FERDINANDO
FLORA
GENEVE
GEORGE
GRANDUCALE
GUSTAVE
JULIENNE
LA FENICE
LAWRENCE
LIAISON
LISTZ
LUIGI XVI
MAGGIOLINI
MAGNOLIA
MAJESTIC
OLANDESE
OLIVER
OPERA
ORFEA
ORLANDO
ORLEANS
OTTOCENTO
PALAZZO
POLIDORO
PORTALE
PRINCE
QUEEN
RAPHAEL
REGALE
REGINA SOFIA
RIALTO
ROSE
ROYAL
TEODORO
TRESOR
UFFIZI
UMBERTO
VENDOME
VENERE
VERSAILLES CLASSIC
VERSAILLES HARMONY
VINCENT CLASSIC
VINCENT MAX
VITTORIA
WILLIAM

BelCor

TERTORS

design &« made in Italy



